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Rectory: 6949 W. Addison,
Chicago, IL 60634

Phone: 773-545-8840
Fax: 773-545-8919

Religious Education Office: 773-685-3785

Website: www.stpriscilla.org

Email: church@stpriscilla.org

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:
Monday & Friday - 9:00AM - 7:00PM
Tuesday, Wednesday & Thursday -9:00AM - 4:30PM

BAPTISMS:
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout
the year. Register by calling the Rectory.

CONFESSION:

Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory - No appointment required.

MARRIAGE:

Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm
desired date at the church before making other
arrangements. At least one of the engaged persons (or their
parents) must be a registered and active parishioner of St.
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at
the Rectory or online.

CHRZTY:
Chrzty odbywaija sie w soboty i niedziele. Rejestracja w
kancelarii parafialnej.

SPOWIEDZ:

Przed kazdg Mszg sw. w ciggu tygodnia i w sobote od
3:00-4:00PM. Mozliwos¢ spotkania z ksiedzem codziennie
w kancelarii parafialnej bez wczes$niejszego uméwienia.

SLUBY:

Narzeczeni powinni zgtosic sie do ksiedza na 6 miesiecy
przed data planowanego $lubu. Prosimy potwierdzi¢ date w
kosciele przed podjeciem innych ustalen. Przynajmniej
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi by¢
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem $w Priscilli.
Sluby nie odbywaja sie w niedziele.

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH:
Prosimy zadzwoni¢ do kancelarii parafialne;j.

REJESTRACJA DO PARAFII:
Mozna sie zapisa¢ do parafii w kancelarii parafialnej.
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Twentieth Sunday in Ordinary Time

August 16, 2020

Mass Intentions

Share your intentions by calling the Parish Office at 773-545-8840, mailing them
to: 6949 W Addison St, Chicago, IL 60634 or emailing: church@stpriscilla.org
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SUNDAY (16)
8:30AM St. Priscilla Parishioners
10:30AM Za parafian $w. Pryscylli

O opieke Matki Bozej dla Doriana, Olivera
i rodziny

O Boze btogostawienstwo, zdrowie i taski
potrzebne dla Hanny Migon (Jadzia)

O wyzwolenie i uwolnienie od wszelkiego zta
oraz $wiatto Ducha $wietego na kazdy dzien
dla Piotra (mama)

O taske zdrowia dla Teresy

O wieczna rados¢ dla:

+Anna Kalinowski (rodzina)

+Dominik Kalinowski (zona i dzieci)

+kukasz Boufat (rodzice i siostra)

+Michat Dolubizno (rodzina)

+Artur Kosiba (rodzina)

+dJan Boratyn (Marszatkowie)

+Antoni Niemczyk (Marszatkowie)

+Maria Stoch (wnuczka)

+Anna Dorf (rodzina Sikorski)

+Jézef Gajda 11-ta rocznica $mierci (rodzina)

12:15PM God'’s blessings & gifts of the Holy Spirit for
Dominik Edward Szwarc on his day of
Baptism

+Kenneth Moritz 6th death anniversary

(wife & children)
6:00PM Za zmartych polecanych w wypominkach
+dJan Boratyn (Marszatkowie)

+Antoni Niemczyk (Marszatkowie)

+Anna Dorf

MONDAY (17)
8:00AM St. Priscilla Parishioners
7:30PM Intencja dziekczynna za otrzymane taski dla
Agnieszki
Prosba o pomoc i opieke Matki Bozej w
zawierzeniu sie dla Elzbiety, Roberta, Nicole
i Oliwii

TUESDAY (18)

8:00AM +Kenneth Moritz 6th death anniversary
(wife & children)

7:30 PM Za parafian $w. Pryscylli

WEDNESDAY (19)
8:00AM +Donald Schultz Jr (mom & dad)
7:30PM O uzdrowienie dla Teresy

THURSDAY (20)
8:00AM All souls in purgatory
7:30PM O Boze btogost., zdrowie i taski potrzebne dla
Hanny Migon (Jadzia)
+Maria Stoch (wnuczka)

FRIDAY (21)
8:00AM All souls in purgatory
7:30PM O Boze btogost., zdrowie i taski potrzebne dla
Hanny Migon (Jadzia)
+Maria Stoch (wnuczka)

SATURDAY (22)
8:00AM St. Priscilla Parishioners
9:00AM O Boze btogost. i wszelkie taski dla Moniki Kutaga
z okazji urodzin (rodzice)
O $wiatto Ducha Swietego dla Barbary i Pawta
z rodzing (mama)
O taske uzdrowienia dla Teresy
O Boze btogost., zdrowie i taski potrzebne dla
Hanny Migon (Jadzia)
+Maria Stoch (wnuczka)
4:00PM +Edwin Peszek Birthday remembrance (family)

“Listen” is the first word of the Rule of Benedict and listening
is at the heart of discernment. Join other single women, ages
18-45 and Benedictine Sisters from across the midwest for a
weekend of exploring how the vows and Benedictine values of
community, hospitality, prayer, and service can help us hear and
understand where God is moving in our lives.

When: Friday August 28th 7:00 PM to Sunday August 30th 3:00 PM

Where: Virtual

Learn more: osbchicago.org/discernmentretreat

Register: Please contact Sister Belinda Monahan, OSB, by email or phone:
vocation@osbchicago.org or 773.338.7063.

+
4~ Annunciation Monastery
s1sTERS

OF ST. BENEDICT
FERDINAND, INDIANA

Benedictine Sisters of Chicago

m Sisters of St. Benedict
[ 8
o’

Sisters of the St. Mary Monastery

Order of Saint Benedict ® Sock. Pro Share.
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Fr. WMatthias Reflection

In meeting the Canaanite woman, Jesus gives the impression that
He has not seen her or heard her cry, even after the disciples
intervened. We, too, can sometimes get a similar impression that
God is not listening to us, that He is working against us. But is
that really so? The Gospel that we hear today draws our attention
to the necessity, the need for constancy and determination in
asking for what we need. Let us think for a moment, what would
happen if the woman had gone offended by the attitude of Jesus?
That she was ignored, or worse, what she was called? The Lord
Jesus points out to His disciples the need for constancy,
perseverance in supplication, perhaps especially when the
situation seems to be hopeless. When all available means and human resources were exhausted.
The Canaanite woman received what she asked for. She showed an attitude full of humility and
trust. And what about us?

In Christ,
Fr. Matthias Galle - your Pastor

— ————— Rflebtje Ro. Wacicsa

W spotkaniu z kobietg kananejska Jezus sprawia wrazenie jakby jej nie widziat ani nie styszat jej
wotania, nawet po interwencji ucznidw. My tez czasami mozemy odnies¢ podobne wrazenie, ze
Bdg nas nie wystuchuje, dziata przeciwko nam. Ale czy rzeczywiscie tak jest? Ewangelia, ktorg
dzi$ styszymy zwraca naszg uwage na koniecznos$c¢, potrzebe statosci i determinacji w proszeniu o
to, czego potrzebujemy. Pomysimy przez chwile co by sie stato, gdyby owa kobieta odeszta
zrazona postawg Jezusa? Tym, ze zostata zignorowana albo co gorsza jak zostata nazwana? Pan
Jezus wskazuje swoim uczniom na potrzebe statosci, wytrwatos$ci w bfaganiu, moze zwtaszcza
wtedy, kiedy sytuacja wydaje sie beznadziejna. Kiedy wyczerpane zostaty wszystkie ludzkie
mozliwosci i dostepne srodki. Bohaterka dzisiejszej Ewangelii uzyskata to, o co prosita. Pokazata
postawe petng pokory i zawierzenia. A my?

W Chrystusie,
Ks. Maciej Galle — wasz Proboszcz

© ). S. Paluch Co., Inc.
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Religious Education Plan 2020/2021

\ IN PERSON/VIRTUAL CLASSES - The St. Priscilla Rel Ed. Program is
opening an opportunity for our children to attend in-person classes.
To eliminate large gatherings of parents or students, grades are divided into

| tracks. Students will meet once a month. The other two meetings each month will be done virtually. Students will
have classes outdoors during the months of September and October-weather permitting. Students should bring
blankets or towels to sit on. If parents decide not to send their children for in-person classes, recorded lessons will be
sent to each family. The schedule is tentative; In-person meetings may change to virtual. If we receive direction from
the Archdiocese that the situation is improving, we will change all virtual meetings to in-person meetings. Please visit
the St. Priscilla website to learn more about the program and schedule.

HOMESCHOOL OPTION
Parents may choose the homeschool option - more information available on the St. Priscilla Rel. Education website.

IMPORTANT DATES FOR ALL:
Sat, Sept 12, 2020 - 10am: Virtual Meeting With Parents on Zoom
Sun, Sept 20, 2020, Catechetical Sunday - 12:30pm Holy Mass: Blessing of Parents and Catechists

IMPORTANT DATES FOR STUDENTS 2019/20 RECEIVING SACRAMENTS
Sun, Sept 27, 2020 - 12:30pm: First Holy Communion Mass- Class 2019/2020,
Sun, Oct 18, 2020 - 12:30pm: Confirmation Mass Class 2019/2020

Please contact Anna Harmata to register your child — Rectory: 773 545 8840 or Rel. Ed. Office: 773 685 3785,
email aharmata@archchicago.org

PROGRAM NAUKI RELIGI W PARAFII SW. PRYSCYLLI DLA DZIECI W J. POLSKIM
ROZPOCZNIE SIE OD 18 WRZESNIA 2020

Zajecia bedg odbywac sie w piatki od 5:00- 6:30 po potudniu. Program obejmuje nauke dla dzieci z klas od 0-8,
mtodziez szkét Srednich jak réwniez przygotowanie do sakramentéw.

WAZNE DATY:

11 wrzesien, pigtek- godz. 8:15 wieczorem, po Mszy Sw.:
Spotkanie z rodzicami 18 wrzesien- pigtek- godz. 5:00
rozpoczecie zaje¢ dla dzieci w budynku szkolnym 20
wrzeénia- niedz. -godz. 10:30 Msza Sw. Niedziela
Katechetyczna - btogostawienstwo rodzicéw i katechetow

Zamiarem naszego programu jest katecheza w dwéch

jezykach, aby dzieci i mtodziez mogty z radoscig dzieli¢ sie
wiarg w $rodowisku polskim i amerykanskim.

prosze kontaktowac¢ sie z Anng Harmata.

Zapisy trwaja w biurze parafialnym po wiecej informacji \\
E
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ST. PRISCILLA RELIGIOUS EDUCATION NEWS
Registration Now Open!

&

Registration
Come anytime to register your child Mon.- Fri. during office hours.
Saturdays: 8/22, 8/29, 9/5, 9:00AM- 12:00AM, "s “ow
The first day of class 2020/2021 is Saturday, September 12!

Please remember:
If your child is new to our program, it is mandatory to bring in a copy of the child’s
Baptismal Certificate.

TUITION PLAN
1 CHILD for parishioners $160.00, non-parishioner $190.00
2 CHILDREN for parishioners $240.00, non-parishioner $300.00
3 CHILDREN for parishioners  $290.00, non-parishioner $380.00

FIRST HOLY COMMUNION FEE - $40.00
CONFIRMATION FEE - $80.00

Also parents, please let us know about your child/children who:

+ Have expressed an interest in becoming Catholic;

+ Are over the age of seven who have not been baptized;

« Were baptized Catholic as a child. but have not received the Sacraments of Confirmation and Eucharist.

| — S ———

LIGHT A CANDLE
o In lighting a candle, we partake in the powerful life-giving force of Jesus’ words (John
— 8:12): “I am the light of the world. Whoever follows me will not walk in darkness,

but will have the light of life.”

Catholics light candles to pray for their deceased loved ones and the sick, for the health
and welfare of family and friends, and the intentions and needs of all the world, particularly the poor and most
abandoned. Lighting a candle can also be a way of strengthening one’s prayer intention and expressing one’s
support for the person for whom one is praying.

In lighting a candle, we are asking that our prayers rise up to heaven!

ZAPAL SWIECE
Zapalajgc swiece, bierzemy udziat w zyciodajnej sile stow Jezusa (J 8:12):
»Ja jestem Swiattoscig Swiata. Kto idzie za mna, nie bedzie chodzit w ciemnosci, ale bedzie miat Swiatfo zycia”.

Katolicy zapalajg $wiece, aby modli¢ sie za swoich zmartych, ukochanych i chorych, o zdrowie i dobro rodziny i
przyjaciot oraz w intencjach i potrzebach wszystkich ludzi na Swiecie, zwtaszcza
ubogich i najbardziej opuszczonych. Zapalenie $wiecy moze byé rowniez sposobem na
wzmocnienie intencji modlitwy i wyrazenie wsparcia dla osoby, za ktérg sie modlimy.

Zapalajac swiece, prosimy,
aby nasze modlitwy wzniosty sie do nieba!
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MATTHEW 15:28

THE LORD WELCOMES ALL

All of us who ache to be accepted find lavish comfort in today’s readings. Rich in
mercy, the Lord welcomes all of us—no exceptions. Isaiah extends God’s invitation
to all nations, even to foreigners who often arouse suspicion from the “in crowd.”
Saint Paul takes advantage of these fearful suspicions by provoking the Israelites’
jealousy: if even Gentiles can offer acceptable worship to the one true God, then
God'’s chosen people should surely do the same. In a similar way, Jesus provokes his
disciples in today’s Gospel from Matthew. Bantering with a Canaanite woman, Jesus
draws out her tremendous faith, which endures despite the typical rejection she fac-
es from scornful Israelites. Whether we identify more with the privileged disciples or
the marginalized Canaanite woman, we cannot mistake God’s universal invitation to
believe in the One who saves us.

REJECTED

At one time or another, we have all been rejected or ridiculed, left out of a conver-
sation, or not invited to a party. It hurts to be excluded. God makes all things new,
though, and our scriptures today invite us to turn over our aching hearts to the Lord.
Some of us might feel reluctant to give our hearts to the Lord, especially if our suf-
fering somehow involves God or the Church. Why pour out hearts to God, after all,
if God seems to be the cause of our troubles? A tragic loss, a painful death, or an
unavoidable catastrophe can disrupt or destroy our life plans. When people clumsily
console us then, saying, “It’'s God’s will,” we can easily become suspicious of God
and the almighty will. If we suffer from the sinful structures or actions of God’s repre-
sentatives and ministers in the Church, we might look with skepticism at the prayers
of that same Church.

Even so, our Canaanite woman today persuades us not to lose hope. The disciples
scorn her, complaining that she “keeps calling” out for help. Like irritable children, the
disciples ask Jesus to “send her away.” And just when we might expect Jesus to take
her side, to scold the disciples and reward the woman’s persistence, he shocks us by
implying she is a dog. Undaunted, the woman accepts Jesus’ remark and parlays its
aggression into her own forceful plea: “Please, Lord, for even the dogs eat the scraps
that fall from the table of their masters.”

ACCEPTED

The woman’s faith is irresistible—to Jesus, and to us. Jesus grants her heart’s desire,
healing her daughter from that very mo-
ment. We too are won over by her indom-
itable confidence in the Lord. Truly, this
woman is one of the heroes of the New
Testament. When difficulties suffocate us
and we feel turned away like a stray dog,
we can recall the Canaanite woman’s
simple words: “Lord, help me.”
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Marge Ackermann—Joe Bargi—Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—dJan Drozdz— -
Anthony Felau— Theresa Gloms— George Gloms— Philomena Greco—dJean
Hanisko—dJennifer Hebda— Mrs. Marilyn Huffnus —Andrew Jennings — Theresa

*** Johnsen— Carrie Kacen—Marie Kane— Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—

: Kazimiera Karwowska—Zuzanna Karwowska-Rafato—Maureen Kearney—Sharon .
* Kroll—Helen Kumiega— Maria Lech— Peter Leyden—Mary Lund—Michael Manczko— Barbara McDonald— -
: Betty Mijatov— Gwen Moncada— Mike Muka— Antoni Nierzejewski— Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe
. Nowik Jr.—John Nowik—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice -
. Reckmann—dJames Reibel— Augusto Sandoval—Mari Temby—Rosemarie Wegner— Gina Swensen—Roger *
Vlasos—Ann Vincent— Beatrice Waltz—Jola Wolfe— Carla and Adam—Rich Youns—Barbara Youns

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office .
: at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. .

LITURGY SCHEDULE - AUGUST 22/ 23
ROZKLAD MSZY SWIETYCH - 22 / 23 SIERPIEN

MASS / MSZA PRIEST / KSZIADZ LECTOR / LEKTOR

SATURDAY M. Adamowski
4:00PM Fr. D. Kusa S. Moritz
SUNDAY M. Clancy
8:30AM Fr. D. Kusa R. Mizera
SUNDAY Ks. D. Kusa A. Harmata
10:30AM e A. Cimoch
SUNDAY D. Knight
12:30PM Fr. J. Grob T. Harmata
SUNDAY A. Bigos
6:00PM Fr. D. Kusa A. Grudzinska

3 o
Weekly Offering

© J. S. Paluch Co., Inc.

Regular Sunday Collection:
First Friday

Capital Improvement

Total Collections:

generosity and
supporting our
parish!

Thank you for your %g

August 9, 2020 MASSGSJ"'%*"&WGGK

$8,757.08 WEEKEND MASSES:
$753.00 Saturday Evening: 4:00 PM
$514.00 Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM
$10,024.08 NIEDZIELNE MSZE W JEZYKU POLSKIM:
10:30 AM & 6:00 PM
WEEKDAY MASSES:
Monday - Saturday: 8:00 AM

© J. 8. Paluch Co., Inc.

MSZE SW. W JEZYKU POLSKIM W CIAGU
! TYGODNIA:

Poniedziatek - Pigtek: 7:30 PM
@ Sobota: 9:00 AM

@ 1. 8. Paluch Co,, Ine.
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